
Razor AMG UH-1 Holographic Sight

The Vortex Razor AMG UH-1 holographic sight melds the durability and energy
efficiency of a red dot with the impressive sight picture, zero-distortion and reticle
pattern of a holographic sight. With its large, rectangular sight picture, the Vortex
Razor AMG UH-1 allows the user to maintain situational awareness, while
making target acquisition and follow up shots quicker.
Vortex uses FHQ Technology to block light from escaping the AMG UH-1 and
prevent eyepiece glare for the best performance in low-light conditions. The
shatterproof XR Plus windows are fully multi-coated to promote optimum light
transmission and Armor-Tek coated for scratch resistance.
The Vortex Razor AMG UH-1 holographic sight uses a shockproof aluminum
base to protect all sensitive, internal components, while eliminating the need for
an obstructive secondary shroud. An integrated quick release mount makes it
easy to install the on Vortex Razor AMG UH-1 holographic sight various Weaver
and Picatinny style bases.

15 brightness settings
Unlimited eye relief
Parallax free
Argon gas purged
Micro USB port for the LFP123A rechargeable battery

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Razor AMG UH-1 Holographic Sight
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003293
Mfr. No.: RZRAMG3
Brightness Settings: 15 Settings
Eye Relief: Unlimited
Magnification: 1x
Mount: Picatinny
Power Supply: (1) 123 lithium battery
Sight Type: Holographic
Weight: 11.8 oz
Záměrná osnova: EBR-CQB
Delivery weight: 0.522kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 99mm
Shipping length: 140mm
UPC: 875874006492
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VORTEX OPTICS Razor AMG UH1 Holographic Sight
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Vortex Razor AMG UH1 Holographic Sight. This guide provides important safety
information to ensure the safe use of your product. Please read this guide thoroughly before using the sight.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use, but it is essential to follow all safety instructions to
minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If a recall occurs, follow the instructions provided for
a remedy.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements as you
would expect in physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact point.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Eye Exposure: Do not look directly into the sight while it is powered on, as the brightness settings can
cause discomfort or eye strain.
Check Mounting: Ensure the sight is securely mounted on the firearm to avoid accidents during use.
Use in Safe Environment: Always use the holographic sight in a controlled environment and follow all local
laws regarding the use of firearms.
Regular Maintenance: Inspect the sight regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Proper Handling: Handle the sight with care to avoid dropping or subjecting it to impact, which could cause
internal damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Align the Vortex Razor AMG UH1 with the Picatinny rail on your firearm.
Securely attach the sight using the integrated quick release mount.
Confirm that the sight is firmly in place and does not wobble.

Usage:

Power on the sight using the designated button.
Adjust the brightness settings to your preference, utilizing the 15 available settings.
Ensure unlimited eye relief by positioning your head in a comfortable shooting position.
Verify that the sight is parallaxfree by aiming at a target and adjusting your position without losing sight
alignment.

Battery Replacement:

When the battery is low, replace it with a new LFP123A rechargeable battery.
Ensure the micro USB port is accessible for charging if applicable.

Disposal Instructions

Battery Disposal: Dispose of the lithium battery according to local regulations for hazardous waste.
Product Disposal: When the sight reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local electronic
waste disposal regulations. Do not dispose of in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Vortex Razor AMG UH1 Holographic Sight, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can enjoy the full benefits of your Vortex Razor AMG UH1 Holographic
Sight while ensuring your safety and compliance with EU regulations.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Holográfica Vortex Razor AMG UH1

Introducción
Gracias por elegir la mira holográfica Vortex Razor AMG UH1. Este producto está diseñado para ofrecer una
experiencia de tiro excepcional, combinando durabilidad y tecnología avanzada. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, es importante que sigas las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar la mira.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para su uso.
Inspecciona la mira regularmente para detectar daños o desgaste.
Utiliza solo baterías recomendadas (1 batería de litio 123) para evitar riesgos de incendio o explosión.
No utilices la mira si muestra signos de daño o mal funcionamiento.
Mantén la mira limpia y seca para un rendimiento óptimo.
Evita el contacto con líquidos o productos químicos que puedan dañar los componentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Utiliza la mira solo para el propósito previsto. No la utilices para actividades que puedan
poner en riesgo tu seguridad o la de otros.
Condiciones Ambientales: No expongas la mira a condiciones extremas (temperaturas muy altas o bajas,
humedad excesiva o impactos fuertes).
Ojos y Visión: Mantén la mira a una distancia adecuada de tus ojos para evitar lesiones por retroceso o
deslumbramiento. La mira tiene un "Eye Relief" sin límite, pero es importante mantener una distancia segura.
Configuración de Brillo: Ajusta la configuración de brillo de la retícula según las condiciones de luz. Utiliza
una de las 15 configuraciones de brillo disponibles para evitar deslumbramientos o interferencias en la visión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro antes de comenzar la instalación.
Utiliza el soporte de liberación rápida integrado para fijar la mira en la base de estilo Weaver o
Picatinny.
Asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta y alineada correctamente.

Uso de la Mira:

Enciende la mira utilizando el botón de encendido.
Ajusta la configuración de brillo según sea necesario para las condiciones de luz.
Apunta la mira hacia el objetivo y utiliza la retícula para alinear tu tiro.
Realiza disparos de seguimiento manteniendo la conciencia situacional, gracias a la amplia imagen
rectangular de la mira.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira o esté dañada, sigue las pautas locales para la eliminación de productos
electrónicos.
Asegúrate de retirar la batería y desecharla de acuerdo con las regulaciones de reciclaje de baterías en tu
área.
No deseches la mira en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o soporte técnico, consulta las instrucciones del fabricante o visita el sitio web de
Vortex Optics. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Si observas productos inseguros o tienes accidentes,
infórmalo a las autoridades pertinentes. Mantente informado sobre las actualizaciones de retiro de productos en la
plataforma Safety Gate de la UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Lunety
Holograficznej VORTEX OPTICS Razor AMG UH1

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety holograficznej VORTEX OPTICS Razor AMG UH1. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i
efektywne działanie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lunety holograficznej zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i kontuzji.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj lunety samodzielnie. W przypadku problemów skontaktuj się z autoryzowanym
serwisem.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie kieruj lunety w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj okularów ochronnych, jeśli to konieczne, aby chronić oczy przed przypadkowymi odłamkami.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana przed użyciem, aby uniknąć jej przypadkowego upadku.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z lunety w trudnych warunkach atmosferycznych (np. deszcz,
śnieg).

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż

Upewnij się, że wszystkie elementy są dostępne przed rozpoczęciem montażu.
Przykręć lunetę do podstawy typu Picatinny lub Weaver, używając dostarczonych śrub.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana, aby uniknąć ruchu podczas użytkowania.

Ustawienia Jasności

Użyj przycisku do regulacji jasności, aby dostosować widoczność reticle do warunków oświetleniowych.
Luneta oferuje 15 różnych ustawień jasności.

Zasięg Oka

Luneta Vortex Razor AMG UH1 ma nielimitowany zasięg oka, co umożliwia wygodne celowanie w
różnych pozycjach.

Zasilanie

Upewnij się, że bateria (LFP123A) jest naładowana i prawidłowo zainstalowana.
Użyj portu Micro USB do ładowania baterii.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj baterii do zwykłych śmieci. Skorzystaj z punktów zbiórki baterii.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety holograficznej VORTEX OPTICS Razor
AMG UH1, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.



Zgłaszanie Produktów Niezgodnych z Bezpieczeństwem
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich organów. Sprawdzaj regularnie
aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego użytkowania lunety
holograficznej VORTEX OPTICS Razor AMG UH1.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Razor
AMG UH1 Holografiskt Sikte

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Razor AMG UH1 holografiska sikte. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant. Dessa riktlinjer är utformade
för att skydda användare och säkerställa att produkten används korrekt och effektivt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda dina ögon.
Undvik att rikta sikte mot starka ljuskällor, vilket kan orsaka bländning och skada ögonen.
Se till att sikte är korrekt installerat innan användning för att undvika olyckor.
Använd inte produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö, vilket kan påverka
siktesprestanda.
Kontrollera att alla komponenter är ordentligt fästa innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikte:

Välj en kompatibel Weaver eller Picatinnybaserad plattform för installation.
Använd det integrerade snabbkopplingsfästet för att säkert fästa sikte på basen.
Kontrollera att sikte är stabilt och korrekt justerat efter installation.

Användning av sikte:

Slå på sikte med strömknappen och välj önskad ljusstyrkenivå (15 inställningar tillgängliga).
Justera ögonavståndet för att säkerställa optimal sikt.
Använd sikte för att identifiera och följa mål, och var alltid medveten om din omgivning.

Underhåll:

Rengör sikte med en mjuk trasa för att undvika repor på linsen.
Kontrollera och byt batteri (1 x 123 lithium battery) vid behov.
Förvara produkten i ett torrt och svalt utrymme när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du kasserar produkten eller dess komponenter.
Batterier ska återvinnas enligt lokala bestämmelser för farligt avfall.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall.

Kontaktdetaljer för vidare support
För frågor eller support är det viktigt att ha kontaktinformation tillgänglig. Vänligen konsultera tillverkarens officiella
webbplats eller kontaktpunkt för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och effektiv användning av VORTEX OPTICS
Razor AMG UH1 holografiska sikte. Tack för att du är en ansvarsfull användare!
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Návod k bezpečnému používání holografického
zaměřovače VORTEX OPTICS Razor AMG UH1

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení holografického zaměřovače VORTEX OPTICS Razor AMG UH1. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň výkonu a spolehlivosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím se ujistěte, že je zaměřovač správně namontován a nastaven.
Zkontrolujte, zda je zařízení v dobrém stavu a zda nejsou viditelné poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Neprovádějte žádné úpravy nebo opravy, které nejsou výslovně uvedeny v tomto návodu.
Pokud zjistíte jakékoli neobvyklé chování nebo poškození, okamžitě přestaňte produkt používat a kontaktujte
odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při používání zaměřovače se ujistěte, že jste v bezpečné a stabilní pozici.
Nikdy nesměřujte zaměřovač na nic, co nechcete zasáhnout.
Při používání zaměřovače v špatných světelných podmínkách buďte obzvlášť opatrní, abyste se vyhnuli
oslnění.
Při manipulaci s baterií dodržujte pokyny výrobce a nevystavujte ji vysokým teplotám nebo vlhkosti.
Pravidelně kontrolujte nastavení jasu a upravte je podle aktuálních podmínek.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Připevněte holografický zaměřovač na montážní základnu typu Weaver nebo Picatinny.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač bezpečně upevněn a nehybný.

Nastavení:

Zapněte zaměřovač a nastavte jas podle potřeby (15 nastavení jasu k dispozici).
Ujistěte se, že máte správnou vzdálenost pro oči (neomezená vzdálenost).
Zkontrolujte, zda je zaměřovač správně zarovnaný a bez paralaxy.

Použití:

Při zaměřování se ujistěte, že máte dobrý výhled a situational awareness.
Udržujte zaměřovač čistý a bez prachu nebo škrábanců, aby se zajistila optimální viditelnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a ekologické normy.
Baterie by měly být likvidovány podle pokynů pro elektrické a elektronické zařízení.
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně likvidace, obraťte se na místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy, obavy nebo hlášení o nebezpečných produktech se obraťte na příslušné úřady nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti produktů (GPSR) a měl by být dodržován
pro zajištění bezpečného používání holografického zaměřovače VORTEX OPTICS Razor AMG UH1. Děkujeme, že
dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.


